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Toespraak symposium

“Beter Engels of beter Nederlands?”
UAntwerpen, 13 maart 2010

Beste vrienden,

In naam van het Vormingsinstituut Wies Moens, Verbond van Vlaamse Academici, de Nationalistische Studentenvereniging, het Katholiek Vlaams Hoogstudentenverbond, de Beweging Vlaanderen-Europa, de Stichting taalverdediging, de Stichting Nederlands en de Marnixring Internationale Serviceclub - in het bijzonder de ring Antwerpen Violier - heet ik u van harte welkom op dit symposium “Beter Engels of beter Nederlands?”.

Marnixring Internationale Serviceclub is een serviceclub die als doel heeft “het bevorderen van de Nederlandse taal en cultuur”. Met een boutade zou je kunnen zeggen dat wij ons inzetten voor de Nederlandstalige identiteit, zowel in ons persoonlijk als in ons professioneel leven. Wij willen als serviceclub ons ook daadwerkelijk inzetten om in de maatschappij de Nederlandstalige identiteit te stimuleren. Dit jaar leggen we de klemtoon op het onderwijs: vandaag komt het hoger onderwijs aan bod en in het najaar het basisonderwijs waar we de problematiek van anderstaligen in ons basisonderwijs willen belichten.
Zonder op de discussie vooruit te willen lopen, wil ik even stilstaan bij de titel en ik maak hierbij de volgende bedenking: 
van de 16e tot de 18e eeuw zou de titel geweest zijn: “beter Nederlands, beter Latijn”;

in de 19e tot een stuk in de 20e eeuw was de titel duidelijk: “beter Nederlands, beter Frans”. Wordt het vandaag en morgen “beter Nederlands, beter Engels”? 

Of moeten we binnenkort een symposium houden over “beter Chinees, beter Nederlands?”
Het debat gaat ogenschijnlijk over kennisoverdracht met het vinden van een evenwicht om  deze kennis voor zoveel mogelijk mensen toegankelijk te maken, en anderzijds onze bijdrage tot de kennis, informatie-uitwisseling en vooruitgang maximale kansen te geven. Het debat dient echter verder te gaan: wat zijn de gevolgen voor een taal en cultuur als ze niet meer gebruikt wordt om kennis en competenties te verwerven, informatie en kennis door te geven en vanuit die cultuur bij te dragen tot wetenschappelijk onderzoek. De monocultuur in de landbouw kan hierbij een belangrijke les zijn.
Beste vrienden, 
Graag wil ik u allen bij de les houden: het debat vanmiddag gaat over de onderwijstaal, de instructietaal aan onze universiteiten, niet over het wetenschappelijk onderzoek, of over het postuniversitair onderwijs zowel in Nederland als in Vlaanderen.
De VLIR (Vlaamse Interuniversitaire Raad) diende in januari jl. bij de Vlaamse minister van Onderwijs een nota in met aantal voorstellen tot wijziging van de taalregeling in het hoger onderwijs. 

De Marnixring zag het als haar opdracht om samen met een behoorlijk aantal verenigingen in het Vlaams-Nederlandse middenveld een ander standpunt onder de aandacht te brengen.

Wij vinden namelijk dat een moeizaam verworven evenwicht tussen de handhaving van het Nederlands als onderwijstaal in het hoger onderwijs en de strevingen naar internationalisering bij de regelgeving in april 2003 niet verstoord mag worden ten nadele van het gebruik van het Nederlands als onderwijstaal aan universiteiten en hogescholen. Wij willen de verantwoordelijke minister ertoe bewegen dat evenwicht te handhaven en geen wijziging te willen aanbrengen aan de huidige regeling. Wij zullen ons standpunt in een Memorandum formuleren en aan alle betrokkenen bezorgen. Wij zullen daarover nog uitgebreid communiceren omdat dit thema van essentieel belang is en niet uit onze aandacht en zorg mag wegglippen.
Daarom dit symposium waar wij willen in debat gaan met voor- en tegenstanders van een versoepeling van Artikel 91 van het Decreet betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen dd. 4 april 2003.

Geachte dames en heren,

Dit is geen eng nationalistisch debat. Dit debat gaat over identiteitsbehoud enerzijds en participatie anderzijds in een globaliserende wereld die op dit moment van de geschiedenis door het Engels gedomineerd wordt. 
Het is zonder meer een belangrijk debat waarin wij vandaag antwoorden hopen te krijgen op onder meer de volgende vragen:

· Hoe krijg je het best toegang tot wetenschap? 
· Zijn er andere oplossingen mogelijk zoals ‘credits’ voor vakgerelateerd Engels? 

· Dient ons onderwijs om onze maatschappij vooruit te helpen of hebben wij als plicht de hele wereld hier op te leiden? 
· Wat is de wetenschappelijke invalshoek in verband met het doceren in een andere taal dan het Nederlands?

· Welke argumenten voeren de voorstanders aan van verruiming van de taalregeling?

· Welke argumenten worden daartegenover geplaatst om de bestaande taalregeling juist te handhaven? Of kunnen er toch verbeteringen aan de taalregeling worden voorzien?

· Hoe kijken de ondernemingen tegen deze problematiek aan?

· Wat denken de studenten zelf over de onderwijstaal in hun lessen?


Beste vrienden, 
wat mij betreft zijn de debatten geopend. Ik wens u een verrijkende en vruchtbare namiddag.
Ik geef graag het woord aan An De Moor die de rol van congresvoorzitter op zich zal nemen.
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